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der Demos niemals aus derselben vertrieben war, noch ruhigen
Besitze der Stadt sein', was sowohl dem Wortlaute widnspl'icht
als voraussetzen wiirde, dass der Demos ansseI' dem Besibai der
Stadt gewesen wäre, in der er dooh nach wie vor seinen Auf
enthalt batte. Der Ausdru.ok I,ann sich vielmehr nur beziehen
auf den Vollbesitz der bUrgerliehen Rechte uud mnss dasselbe
bedeuten wie I V 106, 1 til<;; rrt AEW<;; Oll O"T€PIO"KO/-lEVOI und bei
Dem. XXIV 201. Aristot. de rep. Ath. 26, 4 /-lm!XELV Til<;;
rrOA€w<;;.

Münster L W. J. M. Stahl.

AnimadversiollU in Pltotii fragmentulll Berolillenlle
p. 56 Reitz. (s. "Aßapl<;;l 'IrrrroO"TpaTO<;; .. A€TW cf. l!'HG

IV 432. eadit Nicostratns (Snsemibi, Litt. d. Alex. Il 391), qnom
nondnm occllrrisse cognoscimns in pristina epitomae Hal'poerationis
memoria.

84, (aßiwv) äßIOS; 6 /-ln X€IPIl:O/-lEVO<;; ap/-laTa, i. e. arma,
cf. 1hl's. L. L. II fI9054.11d rem cf. l!~M 320.

114 (aTTCtpm) tollendUln ('omUHl. post voeem IlUplWV, nam
ilIud O"lTtl:OJ..lEVOV penrlet a vel'bo ÖICtPPllTVU/l€Vov. noHs huius
usus exemplis addatur l'ele8 p. 294 H. rrp6n:pov n:IVWV blCtppareill.

136 (aTtlIlEToc;) utrum uTaIlETOS; (BA, Phot.) an UTtl/-lllTOS;
(Suid. Res.) scribendum sit neseinlllB. illud tlletllr laj.t€T~, hoc
TallllT€OV.

14 24 (aT€pO"lKußllALV) {, J..IaVTll<os; (cf. adnot.) fertur quoque-•.
in adnot. marg. eod. Ooiat 345, BA 326.

15201. aTEUO"TOc; 90ivll~, lXTEUO"TWc; (lXO"TEIWS; eodd.) ß10U
EXWV. duo Bunt Phrynicbi (cf. BA 129) exempla.

194 ("ATAlXUpOS;) eum Bione Proconnesio of. Amelesagoras
fr. 1 et Clem. Alex. Str. VI 752 P. etiam fr. 1 Bionis (Plut.
'fhes 26) eum Amelesagorae Atthide oonspirasse videtllr.

229 (dTOP«<;; Ülpav) EW9EV, ~ KaI rrpiv CtTopav n:ErrAIl9€val'
<l>EPEKptlTll~: reponas ~KE. nova enim incipit Phryniehi gloslla.

3410 abpuqlCtKTOV' an:ovov KCtI lXTiXACtlrrWpov: illustratur
vita qURe est procul negotiis. eomicorum vocem tenemlls a Phry
nicho notat.am (cf. 'KC(1), verum e Diogeniani i. e. Didymi copiis
penilet Hesychius aÖpuqlCtKTOV' liVEU blKCtO"TllPiou' ~ aqlUAaKTOv,
aniX10"TOV.

377 (IlEiTlXv): Wilamowitzio da Aristophane grammatioo
admonenti (Berl. Sitz. ~er. 1907, ~) praecessit Fix Thes. L. GI'. 11,
1094<1.

3822 (lXZ:U/-lOU KpUO"EWS;) Tlve<;; b€ TAiO"Xpov TO errlrrovov KCtI
TCtACtlrrwpov' TIO~.l.TEilXS; T': 1. ~, nl\m respicitur Plat. Rep.
VIII 553 c lA10"XPw(j; Kai KaTu O"/lIKpOV qlElbO/lEVO<;; Kai epTCtz:oj.tEVOc;
XP~j.tCtTa EUAAETETat. notl1m veteribus fnisse locum Plutarchi dooet
imitatio Perie!. 36.

40 27 ('AellvalCt~) KaI "lwv bE: TnV eE/lIO"TOKAEOUC;; 9uTaTEpa
,A911vaiav t€VllV qlll<1IV: nomen filiae (nam plures fuere, Plut.
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Them. 32) exeidisl\6 putavit l\[eiel', sed mihi non dubium videtul',
quill Il11TEpa scribendum sit. dr verbis 'A911vaiav tEVTJV agent
periti.

4217 (a9I1pnt;) A!O"XUAOt; 'A'fa~E~VOvl (fr. 128) 'xaAI<OV
avgepl1TOV (a.9EpITOV BA 353) a.O"TTibot; UTTt,PTEvij' : oollato Herodoto
Vll 89 QO"TTibat; bE KoiAIlI;;, Tn~ IrU~ JH:'f<1Aac; €xouO"at; (de
Aegyptiorum scuUs res est) ~imulque Hesycbio urrepTEvf}' urrEpava·
TEtVouO"a, U\jJl1ATJ corrigo xobi\v a9TJpTJ 1" aO"TTibot; 9' UTTEPTEvi'j.
Memnonis arma enal'l'antur, cf. Aristoph. Ran. 963.

45 22 (ai'fi~) Nymphodorus utitUI' Herodoto sient alibi quoque
(FHG 11 380, fr. 21). accedit quod Herodohlll inter auctores
fertur ab Harpooratione explicatos, Nymphodol'Us non Hem.

499 proverbium poetieae ut "idetur originis: (TOV) at€Tov
<b' b) K<xv9apoc; llalE\jO"o~a.t.

5118 aIIlI1POV' aillaTOC; TTAnpl1: forma et h'adita (cf. BA,
Suid.) et iusta.

5318 (alll4JbElv) EUeiJ<;; rup ~Ilq,b€,l<;; UKOUWV TWV ETTWV
TOUt; TTpo0"9iouc; 6b6vTac;: agitul' de Dionysio in arietem verso,
qui;nJortem sibi minari putaverat, id quou ParicH falladam aperuit,
cf. hypothes. pap. Oxyrh IV 66:j rraparEv6/lEVO<; b' , AAEtavbpot;
Mt .. <pwpdO"a<; KTA.

58 ß (aKaAnq>l1) I. Kilt (ni<;;; XEpO"aia<;) 0eo<ppaO"Toc; EV
~ßb6~wl <PUTlKWV (h. pI. VII 72).

7115 (aAaO"TWp) Kat EV ' OP'f~1 €/lq>llivETIlI, ön 1TPOcr<p<XTW~

~v eTTlxwpia (seil. ~ Mtl<;;). 'Kai TOUY0I-Hl Ti AElEI<; aA<1O"TWp'
<P1l0"l. loquitur Phrynichus. ne corrigas elTlXWPIOC;;, a.dscriho tituli
Magne&ia.e testimonium bpaXIl<l<;;; eTTtxwpia<;;; 3620 (s. n 8. Chi'.).

. 775 (UAKUWV) Kai EKTpE<pEI: ('x Al'istot. 842 b 14 addidit
grammatious. porro nova a.coedit forma aAKubwv, qua.eum cf.
LatinoflUll aleeuo.

77 13 CAbuoY{bfC;; ~/lEpa) 'ArTJcravbpo<;;; (genuina est nominiR
forma, (7f. Dial. lnschI'. 1931) ev Ttill T' (!live tU 'yrrO/lVtlllllTWv?
cOnipelldia litteris TTl addita aut depravata Bunt aut male in
tellecta.

7721 aAKuwpoV' dbo<;; /-taHavou' ~ Alvov 8IlPEUTlKOV: mire
tUI'bala e glossill apKuc;; et apKUWpoC;;.

7926 (uA/JvpibEC;;) 'APIO"TOq><1Vf)<; Tl1pei: Bubest forma rnpEI,
quae innmill in usu fnit.

8614 &/laUEiov' vüv bE oUAobeTov T1V€<;, 01 <:Je ÖPObEO"/JOV:
wpobeO"~ov ex EUIltatbio 1 L62'lI intulit Reitzenstein, cuius yoeis
explicationem fl'Ustra quaesivi. latere puto 0PYOßEI:MON, cf.
9puabEO"/l11 PlIJl. Leid. tl. 11 18--25 s. 11 a. ChI'.

8620 a/la/-t19abE<;;;' llbuO"~a n (J'KEUaO"TOV bin KpEWV e1<;
J,lIKpa K€KO/lIlEVWY: I. u/Ja/llV8libEC;. menlham inler condimenta
enumerat Pollux VI 68. glosslle fontem praebuit Anarr. Cl'. 139.

887 u/JapTabac;;' AIO"XUAOC;;, Kai u/JapTIlJ,lov TlAaTwv: l.
uJ.l.apTn~WV.

100 12 (a~<pibpoJ,loc;; bai/lwy) >ATTOAAWVIO<; €V TWI TlEpic

ßEAq>WV: alii Apollam nominant, cf. FHG. IV 307.
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10714 <a)vaßAuO'Gwvll(JaI' TO avaßAO(Jm' 0 UUTO<;; .D.~~10l<;;
(Eu po!. fr. 105). navTa TlI Tota.OTa 0\ KWI.tlKOlnoIOOO'I napovTE<;;.
neque 1TupayovTE<;; sCl'ipserim neque, qnorl Wilamowitz nuper
cOIDmendavit, nuiLovTE<;;, scd cum ~chwartzio napl\lbOOvTE<;;. nber
rimos esse comicoB in derivandis per lUSUlll verbis dicit gram
maticus. nota est forma avaßAu(JTavw, unl]e a.vmpAuO'TuVEW
formavit EupoliR. "ocem posteri variis modiB pessumdederunt
urgente voris avaßAuLElV notione et mutato spiritu (-ßAUO'f}· }Jro
·<pAU(JT··), sed nit esse -wvilO'a1 ('OVEtV Eustath.) evincit Hesyehii
gJossa avaß~,uO'TUVEtTaI. vitium ilIud prosodiacum, quo laborat
avaßAuO'TovilO'at (:\1eineke, H ist. crit. 294), non oadit in demi
nomen. quae vero congessit Aristophanes verba a1To Ef}vwv KaI
rrOAEWv Kul b~flWV, epitomator maximam partem delevit, cf. Nauch:
p. 178, Cohn, Anna1. plliJ. supp!. XlI 339.

11913 aVUnTflO'lOK€PW<;;' ,ATTtKW<;; TllV IKTIVOV. vocem KpEa<;;
in avi rapacissima requirimus, cf. i:loph. fl'. 700 IKTtVO<;; w<;;
EKAartE napaO'upaCl; KpEae;. quae anteeedunt, extricarenon contigit.

1219 avuO'Tpw(Jat· Eie; T~V opo<p~v EflnfjEal: eum praebeat
Hesyehius avaO'aßpwO'm, faeiHs est emendatio avaO'TaupwO'at.

1247 aVaTpl'lTTa \J.laTla: ef. DioRcor. III 46.
1356 aVE<panTOV' ~<;; oöbEI<;; E<palTTET<Xl' 00UKUMbrJ<;;: ~e;,

scil. ~AEU8EPW~IEVIl<;;, ut tituli docent. comici cuiusdam vocem esse
sllspicol', cuius nomen librariorum error abstulit.

135 20 aVExp~O'aVTO . bIE<pGElpav' OÜTWe; 00uKuMhlle;: cf. I 126
ibique Hude.

14416 avaKatOe;' ixGue; w<;; mlvl<;; KUI (Ja1TEpbll<;;: 1. yMv!e;. cf~

Archipp. fr. 26 TOU<;; Ilauume; Kai O'a1TEpba<; Kat yMvlba<;;.
14720 I. aVTlboil1V Kav (av ood.) E.J.laUTOV TtpbE (TobE cod)

npaEae; elJeETW<;;. comicorum versiculus ellt.
his suhnectam brevem oodicis Berol. gr. qu. 13 (C) llotitiallJ,

quem multis abhinc annis ipse quoque manibus versavi. Oriouiq
et. Photii affinitatem hiculento l'xemplo demonst.ravit ReiLzenstein
p. XIJIX, alind largitur cod. C fol. 101 b Xeiw ..• Kai napa
Kahlfl6xw. 0\ bWO'TEEoXE~c.; o<ptcr al OAOO' aÖKEvw avacrxwv, cf.
Orion. p. 11;5 8t., Callim. fr. 4:18. Ruhnkelli emendationes a
cOllice Berolinensi quamvis negligentissime scripto cOllfirmalas
esse videbis. saepe lIovelli auctores excerpuntur, velut Andrem!
Gretensis, qui apposito nomine citalur fol. 40 b (Reitzenstein
p. XXX), taeile 59 b: ha,..rl· IlapyEAwJ.la· Kai (JupmjJt(J' E.EoO Kai
Ti LWrpa<pol. haflaTi(JE AEToUO'lV, cf. '1'lIes. L. GI'. V 77". quodsi
haud raro no\'ae et exquisitae verborum fonnae apparent e. g. 3b

allAoO" aKap<pwro(J (I. ayOJ.l<pwTO<;;) aupa, cave vclerumcopias
Rcrvatas esse credas. aerius enim si iJla examinaveris, Byzantinulll
tenebis magistellum, cf. Aaa~l<X. h"i8a(JJ.lOe;, Aa<lcrTpaTov. (JTpara
lTETPWTii - Aa1Ta8a' AtO'J.lWVtJ.laTa 1TaBwv, AayaM' E1TtM(J/lura
KaAwv, Aa1TU(Jra' Ta Mt hbExollEva KopaO'la' EMß11Val Ei(JT(lV
1TaO'rov' Kai OÜTW(J yaflll8elval' aAAa 1TP'lV TOD KEpOO <p9apival'
KaI AtO'J.lOVtcravTwv Til<;; TOD n<XO"Tou MEll<;;' 1TaO'Toc.; bE epflllVEßETal
KEKOO'J.lllllEVOc.;·- .VWKaAOe;' novIlP0<;;, VWKtKO<;; (sic)' &MvaTOe;,
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vw8aKO<; . uv'lbpal1TOC;;, vwrr6<;' Tuq>X6<; (oontinuo ordine decurrunt)
etc. Tzetzem mihi autlire videor, au<laeissimum intel' Byzantinos
verhorum novatorem. neque tamen de iIIo magistl'lIo aHnd ex
ploratum habeo nisi e Peloponneso eum orinndum fuisse, cf. 57b

o rap UAq>E10<; rroTafJol1' €V Tfi ~fJ€TEpa Vtll1w. accurata vero
llUius codicis desoriptio eorum maxime interest, qui Byzantinorum
linguae et !'enun studiia incumbunt.

Gottingae (non. Febr.) Guilel m UB Crouert.

EnstathiauuDI
Il cII. Edgal' Martini nega che l'Eustazio Laurenziano sill.

stato usato da Nicolo l'Iajorano 11e1l' edizione principe, per Ia
ragione ehe il ms. trovavasi a Firenze, e non in Roma, gia
prima deI 1492. Cfl'. Rh. lIfuB. LXn 289 sg. Eppure e certo
ehe <EustatlJii in OdJ'sseam Homeri, et super Iliada. 3 vol.' deBa
Lam'enziana furono 'misBa Romnm iUSBU UlementiB VII', come
risulta dall' Inde.v Bibtiothecac 11lediceae pubblicato aIla libreria
Dante in Firenze 1882 p. 22, e ehe ß antt:riore al 16 Maggio
1536 (ih. 29). Perche e per chi mandat i aRoma, non puo esser
dubbio a chi conosca i legami dei Cal'd. Hidolfi con Clemente VII
edel 1\Iajol'ano, custorle della Biblioteca Vaticana dall' Aprile
1532 in poi, 001 papa e 001 Cardinale ste8BO.

Dei lIfajorano (vivo ancora nel 1582) e degli lwritti di lui
diro Bommariamente nelI' introduzione al oodiee Vatioano 1Z09
della bibbia greoa, di oui egli tra i primi raooolse le lezioni.
Ricordo qui llollanto i doeumenti 8U1l' edizioue d' Eustazio dovuta
alla Iiberalita dei Card. Marccllo Cervini, poi Mareello II, pub
hlicati da L. Dorez in Mlflanges d'archeol. et (l'hist. XII (1892)
289 sgg. e l'estratto di lettera Cerviniana in l':i. Me I' kIe Con
oiJium Tridentinum I Diariorum pars I p. 210.

Roma. G. Meroati.

Znr Ciris·Frage
Da die Cids-Frage dureil das neue Buch von 8kutsch (Gallus

und Vergil, 1906) wiedei' brennend geworden ist, eL'laubll ich
mir in den folgenden Zeilen einen Gesiohtspunkt geltend zu
machen, welchen ich in den bisherigen Arbeiten nicht berück·
siohtigt fand.

Nach meiner Ansioht nämlich ist die Cids eine absichtliche
Fälschung, gerade so, wie der Culex, welcher längst als solche
richtig el'kannt wurde. Die ersten zwei Verse:

Etsi me vario iactatum laudis amore
Irritaque expertum fallacis pl'aemia vulgi

beziehen sich darauf, dass Vergil sich in der RbetorBchule zur
öffentlichen Laufbahn vorbereitet llatte und, einmal wenigstens,
auch 31s GeriohtBl'edner auftrat, sich aber bald ins Privatleben
zUliicltzog. Oie fallacis praemia vul'!Ji sind natürlich die honores,




